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Program

ROBERT GROSLOT
Kocour v botách (Markýz z Karabasu) 
op. 34f pro vypravěče a orchestr I 50'
světová premiéra orchestrální verze, která vznikla na objednávku 
Filharmonie Brno
text: Herman Mariën, překlad: Šárka Čurdová-Trompé

Kristýna Drášilová vypravěčka
Filharmonie Brno
dirigent Patrik Červák

Koncert se uskuteční bez přestávky.

Koncert se koná pod záštitou Velvyslanectví Belgického království.



O autorovi a skladbě

Belgičan Robert Groslot (vyslovuj Robér Groló), narozený roku 
1951 v Mechelenu, zahájil svou hudební kariéru jako klavírista. Ví-
tězství v soutěži Alessandra Casagrandeho v italském městě Terni 
(1974) a úspěšná účast v Soutěži královny Alžběty v Bruselu (1978), 
kde se stal laureátem, mu otevřely cestu na koncertní pódia: účinkoval 
na čtyřech kontinentech ve více než dvaceti zemích a natočil řadu 
studiových, rozhlasových a televizních nahrávek. Do roku 2009 vy-
učoval hru na klavír v několika renomovaných hudebních školách  
v Belgii a Nizozemsku. Dlouhý čas strávil na Královské konzervatoři  
v Antverpách, kde byl v roce 1995 jmenován uměleckým ředitelem.  
V polovině 90. let založil dva úspěšné národní mládežnické orchestry, 
které sloužily jako edukační základna pro celou generaci hudebníků, 
z nichž mnozí dnes působí jako profesionálové po celé Evropě.
	 Jako skladatel je z velké části samouk. Živnou půdou pro jeho 
skladatelskou filozofii se staly jeho bohaté zkušenosti s velkými re-
pertoárovými díly, které získal jako koncertní klavírista i jako dirigent. 
Gloslot ve své hudbě navazuje na odkaz velkých autorů západní hu-
dební tradice a spojuje anglosaské a germánské prvky s vlivy Latinské 
Ameriky. Jejími pilíři jsou vytříbená forma, „znovuobjevená“ tonalita, 
zvuková barevnost, rytmické experimenty, vtip či muzikálnost. Často se 
v ní projevuje inspirace z jiných uměleckých druhů, zejména z poezie 
a malířství. Groslotovo dosavadní dílo zahrnuje dvě symfonie, mnoho 
dalších orchestrálních skladeb, 24 koncertů, dvě komorní opery, tři 
multimediální díla, kantátu a řadu komorních skladeb. 
Více na www.robertgroslot.com

Melodram Kocour v botách (Markýz z Karabasu, originální název: 
De Markies van Carabas) vznikl roku 2010 v původní verzi pro vy-
pravěče a komorní soubor. O čtrnáct let později si Filharmonie Brno  
u skladatele objednala orchestrální verzi. Iniciátorkou této objednáv-
ky byla Šárka Čurdová-Trompé, česká flétnistka působící v Belgii, která 
také pořídila překlad vypravěčského textu do češtiny.

„Když jsem dokončil svůj První houslový koncert, pocítil jsem potřebu 
pustit se do něčeho odlehčenějšího. Přátelé mi navrhli, abych napsal 
pohádku pro vypravěče a malý soubor, která by byla určena širokému 
publiku. Ihned jsem si vzpomněl na Kocoura v botách, pravděpodob-
ně svou nejoblíbenější pohádku z dětství. K přepracování tohoto sta-
rého příběhu Charlese Perraulta jsem přesvědčil Hermana Mariëna, 
aniž by mne to stálo příliš úsilí. Hudba se rodila spontánně, rychle, 
za stálého dohledu mých dvou koček. Vzniklo veselé dílo plné kouzla 
a humoru, někdy i s drobnými odkazy na Beethovena a Wagnera… 
Předloni jsem skladbu instrumentoval pro komorní orchestr a vypra-
věče.“

Robert Groslot



O účinkujících

Kristýna Drášilová je hudební lektorka působící ve Filharmonii 
Brno, která se dlouhodobě věnuje edukačním aktivitám zaměřeným 
na rozvoj hudebnosti u dětí, mládeže i dospělých. Ve své praxi pro-
pojuje klasické hudební vzdělávání s kreativními a interaktivními me-
todami, díky nimž přibližuje hudbu širokému publiku s různou úrovní 
zkušeností.
	 Její lektorská činnost zahrnuje workshopy, tematické hudební dílny 
i dlouhodobé kurzy, v nichž klade důraz na aktivní zapojení účastníků. 
Využívá prvky rytmiky, improvizace a hlasové výchovy, čímž podpo-
ruje vztah k hudbě a rozvoj přirozeného hudebního cítění. Věnuje se 
také projektům zaměřeným na mezioborové propojení hudby s pohy-
bem, dramatem či výtvarným uměním. Její práce se vyznačuje citlivým 
přístupem k jednotlivcům i skupinám a snahou vytvářet inspirativní  
a otevřené prostředí, v němž mohou účastníci objevovat svoji vlast-
ní kreativitu. Vychází z jednoduché myšlenky, že hudba je přístupná 
všem bez ohledu na věk či předchozí zkušenosti.
	 Absolvovala obory hudební věda a archivnictví na Filozofické 
fakultě Masarykovy univerzity. Do roku 2018 působila jako hudební 
dramaturgyně dětských koncertů a koordinátorka edukačních aktivit 
při Janáčkově filharmonii Ostrava. Členkou týmu Filharmonie Brno se 
stala v lednu 2011, kdy nastoupila jako hudební archivářka. Z původ-
ně okrajové činnosti, zpřístupňování symfonické hudby nejmenším po-
sluchačům, se nakonec stalo samostatné oddělení, které edukuje tisíce 
dětí ročně.

Dnešní Filharmonie Brno vznikla v roce 1956 sloučením rozhla-
sového a krajského orchestru a od té doby patří svou velikostí i vý-
znamem k české orchestrální špičce. Na svých turné provedla na tisíc 
koncertů v Evropě, ve Spojených státech, v Latinské Americe, na Dál-
ném i na Blízkém východě. Je pravidelným hostem světových i českých 
festivalů. V posledních sezonách uspořádala turné po Velké Británii, 
Spojených státech a Jižní Koreji a navštívila řadu renomovaných fes-
tivalů a pódií (festival Rheingau v Německu, festival Ars Electronica 
v Linci, Bratislavské hudobné slávnosti, Carnegie Hall v New Yorku, 
Grosses Festspielhaus v Salcburku, Gewandhaus v Lipsku, Narodowe 
Forum Muzyki ve Vratislavi, Musikverein a Konzerthaus ve Vídni, festi-
val v rakouském Grafeneggu či NOSPR v Katovicích).
	 Orchestr pravidelně natáčí pro Český rozhlas a Českou televizi. 
Kromě realizace nahrávek pro řadu společností (Supraphon, Sony 
Music, IMG Records, BMG, Channel 4) zakládá filharmonie v roce 
2020 svůj vlastní nahrávací label Filharmonie Brno, kde doposud 
vydala 7 titulů. Nahrávka 12. symfonie Philipa Glasse z této edice 
byla v roce 2022 nominována na cenu ICMA. Dynamicky také rozvíjí 
zakázkové nahrávání pro globální klientelu v rámci Czech Orchestra 
Recordings.
	 Dějinami orchestru prošla řada českých a světových dirigentských 
osobností jako Břetislav Bakala, František Jílek, Petr Altrichter, Jiří  
Bělohlávek, Sir Charles Mackerras, Jakub Hrůša nebo Tomáš Neto-
pil. Od sezony 2018/2019 je šéfdirigentem a uměleckým ředitelem  
Filharmonie Brno Dennis Russell Davies.
	 Filharmonie Brno je dnes nejen silným hráčem na poli symfonické 
hudby doma i v zahraničí, ale i předním organizátorem hudební sezo-
ny druhého českého města, aktivním festivalovým pořadatelem (Festi-
val Špilberk, Moravský podzim, Velikonoční festival duchovní hudby, 
Expozice nové hudby), kreativním lídrem orchestrální dramaturgie 
a inovativním tvůrcem široké škály edukativních programů. Zaštiťuje 
mezinárodně proslulý dětský sbor Kantiléna, od roku 2010 pořádá 
festival mladých hudebníků Mozartovy děti, v roce 2014 založila svou 
Orchestrální akademii. Působí v neorenesančním Besedním domě,  
„brněnském Musikvereinu“ z dílny Theophila von Hansena z roku 
1873, a těší se na nový, moderní koncertní sál, který navrhuje tým 
architektů Tomasze Koniora a Petra Hrůši a akustika Yasuhisy Toyoty.
Více na www.filharmonie-brno.cz



Patrik Červák je dirigent, klavírista a hudební teoretik. Vystudoval 
konzervatoř v Českých Budějovicích (obory klavír a klarinet) a gym-
názium. Magisterské studium hudební vědy absolvoval na Filozofické 
fakultě Masarykovy univerzity, obor dirigování pak na Janáčkově aka-
demii múzických umění v Brně ve třídě Jakuba Kleckera. V současnosti 
pokračuje v doktorském studiu hudební vědy na FF MU.
	 V oblasti dirigování se pravidelně představuje na výchovných, 
abonentních i crossoverových koncertech Jihočeské filharmonie, dále 
pravidelně spolupracuje s Filharmonií Brno, vystoupil s většinou domá-
cích orchestrů, např. s Moravskou filharmonií Olomouc, PKF – Prague 
Philharmonia, Komorní filharmonií Pardubice, Filharmonií Bohuslava 
Martinů.
	 Působil jako asistent dirigenta v Národním divadle Brno, kde se 
podílel na nastudování opery Ferda Mravenec Evžena Zámečníka.  
V Divadle na Orlí řídil mj. brněnskou premiéru Dialogů karmelitek Fran-
cise Poulenca a upravenou verzi jeho opery La voix humaine v rám- 
ci festivalu Moravský podzim.
	 V Jihočeském divadle nastudoval jako hlavní dirigent Mozarto-
vu operu Così fan tutte (v překladu Jaromíra Nohavici) a jako druhý  
dirigent se podílel na přípravě úspěšné inscenace Mefistofeles Arriga 
Boita v režii Tomáše Ondřeje Pilaře.
	 Absolvoval dirigentské kurzy a masterclass pod vedením význam-
ných osobností jako Tomáš Netopil, Mark Stringer, Dennis Russell Da-
vies či Tomáš Hanus.
	 V současnosti vyučuje hudební teorii a praktické hudební předmě-
ty na Konzervatoři Brno a na hudebním gymnáziu v Českých Budějo-
vicích.
	 Interpretačně i teoreticky se věnuje především francouzské hud-
bě první poloviny 20. století a problematice neoklasicismu, zejména 
pak dílu Francise Poulenca a ostatních členů Pařížské šestky. Jako vě-
dec i interpret se dále specializuje na díla Clauda Debussyho, Erika  
Satieho, Igora Stravinského, Bohuslava Martinů, Aarona Coplanda či 
Dmitrije Šostakoviče.
Více na www.patrikcervak.cz
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Libreto

Existují příběhy, které jsou zcela pravdivé, ale nikdo jim nevěří.
Existují příběhy, kterým věří všichni, ale vůbec pravdivé nejsou.
Tento příběh úplně pravdivý je a úplně všichni mu věří.
Protože i kdyby to pravda nebyla, možná by to pravdou i mohlo být!
A to naprostá pravda je.

Žil byl jeden sedlák, který měl tři syny.
Ten nejstarší byl usilovný dříč se špatným charakterem.
Ten prostřední byl lenoch bez charakteru.
Ten nejmladší byl snílek, který svého otce velmi miloval.
Byl to chlapec s dobrým srdcem.

Když otec zemřel, nejstarší dva synové si rozdělili dědictví mezi 
sebou.
Statek, pastviny a všechen dobytek připadly nejstaršímu synovi, 
který chtěl zbohatnout tvrdou prací.
Stáje, stodoly a ovocný sad připadly prostřednímu synovi, 
který všechno pronajal tomu nejstaršímu, aby mohl zbohatnout 
bez práce.
A protože už nic víc nezbylo, vyhnali starší bratři toho nejmladšího 
pryč a pokřikovali za ním:
„Zmiz odtud i s bohatstvím, které ti tvůj otec zanechal!“
A se smíchem mu hodili po hlavě jen pár zatoulaných mincí  
a kocoura.

Nejmladší syn byl velmi zarmoucený.
Vždycky se o svého otce dobře staral, ze všech bratrů ho taky nejvíc 
miloval.
A teď tu zůstal sám, bez otce, bez domova a bez majetku.

Zbyl mu jen kocour.
Ten měl ale pěknou vyřídilku a hned mu řekl: „Pane, sežeňte mi pár 
vysokých bot, hedvábný oblek, pytel z juty a provaz. A nebudete 
toho litovat!“
Nejmladší syn utratil své poslední peníze, aby všechna přání kocou-
rovi splnil.

Kocour si oblékl krásný oblek, přes vysoké punčochy si navlékl nád-
herné nové boty, přehodil si pytel s provazem přes rameno  
a vydal se na kraj lesa, kde pobývali králíci.
Tam si sedl vedle prázdného pytle, provazu a jedné mrkve 
a předstíral, že je mrtvý.
Jeden z králíků přihopsal blíže, očichal mrkev a pomyslel si: 
„Když z pytle vypadla taková krásná mrkev, musí jich tam být určitě 
víc.“
Vlezl do pytle, ale to nebylo moc rozumné.
Kocour honem pytel svázal provazem, pevně králíka sevřel a stiskl 
mu hrdlo.

Ne že by na tom kocourovi nějak moc záleželo, ale už viděl i králíky, 
co zemřeli i zábavnějším způsobem.
Obtěžkaný pytlem, provazem, králíkem a několika jemnými bylinka-
mi, které nasbíral cestou, zabouchal kocour na bránu královského 
paláce.
V okénku se objevil vrátný a ptal se kocoura, co tu pohledává.
„Jménem Markýze z Karabasu chci tohoto králíka předat králi,“ 
řekl kocour a bez jediného zaváhání vymyslel svému pánovi tak 
neobyčejně vznešený titul.
Poté, co dvorní kuchař jídlo připravil, byl kocour povolán ke králi.
„Váš pán je neuvěřitelně laskavý a pozorný. Ten králík ochucený byli-
nami je výjimečně lahodný. Můj královský obdiv je tak velice patrný,“ 
řekl král, který rád mluvil v rýmovačkách.
Pak si s velkým uspokojením a douškem červeného vína procedil 
poslední zbyteček králičího stehna mezi zuby.

Další den.

Další den se kocour vydal k obilnému poli, poblíž hejnu koroptví.
Tam si sedl vedle prázdného pytle, provazu a několika obilných 
zrnek a předstíral, že je mrtvý.
Dvě tlusté koroptve se třepotavě přiblížily a vzájemně se přely  
o obsahu pytle:
„Jestli vedle pytle upadla tak krásná zrna, musí jich tam být mnohem 
víc!“
„Ta patří mně!“ zvolaly zároveň.
Tahaly se a tlačily, až společně v pytli zmizely.
Ale to nebylo moc rozumné.
Kocour honem pytel svázal provazem, obě koroptve pevně sevřel 
a stiskl jim hrdla.
Ne že by na tom kocourovi nějak moc záleželo, ale už viděl 
i koroptve, co zemřely i zábavnějším způsobem.

Obtěžkaný pytlem, provazem, koroptvemi a několika jemnými bylin-
kami, které nasbíral cestou, zabouchal kocour opět na bránu paláce 
a velmi přesvědčivě zvolal:
„Jménem Markýze z Karabasu chci tyto koroptve předat králi.“
Poté, co dvorní kuchař koroptve podusil a naservíroval, byl kocour 
opět povolán ke králi.
„Váš pán je neuvěřitelně laskavý a pozorný. Ze všech koroptví, co 
jsem kdy chutnal, byly tyto nejvíce lahodný,“ řekl král a tím odhalil 
svou chabou dovednost rýmování.
Pak si s velkým uspokojením a douškem šampaňského procedil 
poslední zbytečky koroptvích stehýnek mezi zuby.

Následující týdny a měsíce se denně kocour vracel zpátky do paláce 
s masem a drůbeží, která byla natolik hloupá, aby v pytli hledala 
něco, co tam k nalezení vůbec nebylo.
A aby pak bez života, dochucená nezbytným kořením, byla snězena 
králem.



A král, ten kocourovi vždy se srdečným úsměvem, vlídným hlasem 
a s plným břichem přikázal, aby svému pánovi Markýzovi 
z Karabasu předal pozdravy a poděkoval mu za dobré skutky ve 
službách jeho království.
Přičemž vlastně zapomněl, že se tak desítky králíků, koroptví, zajíců, 
perliček a jiných zvířat musely rozloučit se svým životem.
Ale na tom samozřejmě králi nějak moc nezáleželo.

Jednoho dne se kocour doslechl, že si král společně se svou dcerou 
vyjede v královském kočáře kolem řeky.
„Pane,“ řekl kocour nejmladšímu synovi, „od této chvíle jste Markýz 
z Karabasu a já jsem váš rádce. Okamžitě se vydejte k řece, tam se 
svlékněte a dopřejte si čerstvou koupel.“
Nejmladší syn, který se na okamžik zalekl, že byl z ničeho nic pový-
šen na markýze, moc dobře nechápal, k čemu to vše poslouží.
Ale protože mu to nijak nemohlo uškodit a stejně mu na tom ani příliš 
nezáleželo, šel k řece, svlékl se a skočil do vody.
Nevěděl totiž, že kocour jeho oblečení ihned schová za strom.

Vesele šplouchající kapky vody byly už sotva vidět, když král 
s dcerou projížděli kolem.
„Pomóc! Pomóc! Markýz z Karabasu se topí,“ křičel kocour.
Král, který kocoura ihned poznal, nařídil svým služebníkům, aby 
markýze zachránili.
Zatímco ho vytahovali z vody, vykročil kocour ke kočáru a řekl králi: 
„Mému pánovi ukradli šaty,“ a jako by zapomněl, že to vlastně udě-
lal on sám. „Zloději ho hodili do vody a dali se na útěk. Naštěstí ho 
tví služebníci zachránili, ale teď tu zůstal úplně nahý a bez šatů.“
Král si hned vzpomněl na mnoho výtečných delikates, na kterých 
si díky markýzovi pochutnával, a přikázal, aby markýze ustrojili do 
jeho náhradního obleku, který měl v kufru. Tím se z markýze stalo 
neobvykle krásné zjevení, které na princeznu udělalo dojem.
„Nastupte si a s námi se svezete. Ve třech lépe než ve dvou se 
nám pojede,“ řekl král, spokojený se zpěvnými É, která do své věty 
zakomponoval.

Kocour běžel napřed, až přišel na území obra, který vlastnil přenád-
herný zámek, obrovské vinice a rozlehlá obilná pole barbarského 
charakteru.
Kocour přistoupil k žencům na obilných polích a zvolal na ně: 
„Dobře vím, že s vámi obr zachází velmi zle. Ale od této chvíle máte 
nového pána! Až tudy za chvíli bude projíždět král, řekněte mu, že 
tato úroda patří Markýzovi z Karabasu, vašemu novému pánovi.“
O něco později jel kolem král. Krásná obilná pole a bohatá úroda 
na něj udělaly veliký dojem. 
„Milí ženci, pracujete tak hrdinně. Komuže patří tato rozlehlá pole?“ 
zeptal se královským hlasem.
„Patří Markýzovi z Karabasu, našemu dobrému pánovi,“ odpověděli 
mu ženci a to krále nesmírně potěšilo.
„Jistě vám všichni závidí, že pro vás rolníci rádi pracují,“ řekl král 
a potřásl markýzovi rukou.

Mezitím běžel kocour znovu napřed a volal na sběrače hroznů: 
„Dobře vím, že s vámi obr zachází velmi zle, ale od této chvíle máte 
nového pána! Až tudy za chvíli bude projíždět král, řekněte mu, že 
všechny tyto vinice patří Markýzovi z Karabasu, vašemu novému 
pánovi.“
O něco později jel kolem král a dostal ochutnat sklenku vína.
Plný nadšení chválil nádherné vinice a naléval si jasně červenou 
tekutinu okázale do svých královských úst.
„Toto víno je výjimečně chutné. Komuže patří tyto vinice?“ zakloktal, 
hledě do své prázdné sklenice červeného vína.
„Jsou Markýze z Karabasu, nejlepšího pána, jakého jsme si jen mohli 
přát,“ řekli sběrači hroznů a znovu mu sklenici vrchovatě dolili. 
Král úplně žasl nad obrovskými pozemky Markýze z Karabasu.
I když, jak už bylo řečeno, to vše, spolu s neuvěřitelně krásným 
a velikým zámkem, patřilo vlastně obrovi.

Obr měl nejen barbarskou povahu, ale ovládal i všeliká kouzla, která 
používal těmi nejhrůzostrašnějšími způsoby. Ne že by na tom obrovi 
nějak moc záleželo, ale jeho kouzla a čáry už stály život mnohá 
stvoření. Když přišel kocour k zámku, ohlásil se u obra. „Drahý obře, 
náhodou jdu kolem a chci využít té příležitosti, abych se seznámil 
s tvojí nesmírně laskavou a láskyplnou povahou, kterou jsi pověstný 
široko daleko…“ řekl kocour a mázl tak obrovi pěkně velký hrnec 
medu kolem huby. Tolik chválivých slov obr ještě nikdy neslyšel. Proto 
kocoura s velkou úslužností přijal a zeptal se ho, co by si ještě přál.
„Drahý obře,“ řekl kocour, „říká se, že máš nejen milou a laskavou 
povahu, ale že umíš i výjimečná kouzla, s nimiž konáš dobré skutky. 
Tak si jen tak říkám, jestli je pravda, že se dokážeš proměnit i ve lva.“
Obr nasadil ten nejlaskavější a nejvlídnější výraz, jaký dovedl, i když 
laskavost a vlídnost jsou v některých případech velmi relativní. Pokle-
pal si prstem na nos a najednou se před kocourem zjevil rozzuřený 
lev.
„Dá se vymyslet i spousta lepších věcí než se jen nechat sežrat lvem,“ 
pomyslel si kocour. A jedním skokem vyskočil až na okap.
Když na sebe obr vzal opět svoji vlastní podobu, seskočil kocour ze 
střechy a přiznal se, že se bál. „Gratuluji ti, milý obře, tohle kouzlo mi 
přišlo neobyčejně obtížné… i když pro tebe to bylo zřejmě směšně 
jednoduché. Překonal jsi všechna má očekávání. Ale že by ses, jak 
se říká, uměl proměnit i v malé zvíře, jako je třeba myš, to se mi zdá 
naprosto nemožné.“
„Nemožné?“ zašklebil se obr. „Kdo se slovo ‚nemožné‘ odváží jen 
z úst vypustit, toho osobně a okamžitě začaruji. Nejdříve ti ale doká-
žu, že mé kouzelné umění je neomezené.“
Obrova dobrota a laskavost, které nebyly ani předtím nějak obzvlášť 
velké, se proměnily ve lstivost a jedovatost.
Podrážděně si prstem poklepal na čelo a proměnil se v myš.
Ale to nebylo moc rozumné. Obra, který se proměnil v myš, kocour 
okamžitě lapnul a sežvýkal.
Už byli i obři, co zemřeli i zábavnějším způsobem, ale na tom kocou-
rovi nějak moc nezáleželo.



Když se kocour procházel po zámku, všiml si, že tu jsou prostřeny 
velké slavnostní stoly pro obrovy poddané.
Ti už hodiny netrpělivě přešlapovali v přijímací síni. „Vím, že s vámi 
obr zacházel velmi zle a že vás nepovažoval za své přátele, ale za 
otroky,“ řekl kocour.
„Teď, když už nežije, přijměte pozvání od nového zámeckého pána – 
Markýze z Karabasu.“
Když uslyšel, že se před palácem objevil kočár, šel k padacímu 
mostu, aby pustil krále a jeho průvod dovnitř.
Jakmile kočár zastavil na velkém nádvoří, kocour se hluboce poklonil 
a zvolal: „Sire, vítejte na zámku Markýze z Karabasu.“
Král byl uchvácen tou velkolepostí paláce, prohlížel si krásné budovy 
a rozkvetlé zámecké zahrady.
„Takové krásy že je v mém království? Dnes se cítím jako blecha 
šťastný,“ jásal král.
„Musím to tu vše hned vidět! Dejte mi jen minutek pět,“ pokračoval 
a rýmoval prostými slovy, která některé hosty dojala svou jednodu-
chostí.
S kocourem v čele vstoupil král do zámku a za ním šli královsky 
ustrojený markýz s krásnou princeznou v závěsu. 
Kocour si jen pomyslel: „Už jsem viděl vstupovat do krásných zámků 
i méně zamilované páry,“ a zavedl průvod do trůnního sálu ke 
slavnostní hostině. Byla to nádherná hostina. Obrovi bývalí přátelé, 
celý královský dvůr, ženci, sběrači hroznů, zkrátka všichni přítomní si 
náramně dopřávali lahodných pokrmů.
Obdivovali tak výjimečně vybranou společnost, v níž samo sebou 
hlavní role patřila králi. Ten roztomilými slovními hříčkami královsky 
rýmoval o rozlehlých pozemcích, krásném zámku, lahodném víně 
a o dobrých mravech Markýze z Karabasu.
Na vrcholu svého opojení nabídl král Markýzovi z Karabasu ruku své 
dcery, krásné princezny.
Princezna byla až po uši zamilovaná! Do markýze, do rozlehlých 
lánů, do krásného zámku i do svých krásných, ani ne za hodinu 
ušitých svatebních šatů. Velmi ráda se za Markýze z Karabasu 
a za jeho vybrané manýry vdala.
Markýz byl taky až po uši zamilovaný! Do rozlehlých lánů, do 
krásného zámku a hlavně do princezny, která svou krásou a elegancí 
udělala na všechny přítomné veliký dojem. Obzvláště rád se oženil  
s princeznou i se svým královským titulem, o kterém se jemu, obyčej-
nému synu sedláka, ani nesnilo.

A kocour? Kocour až po uši zamilovaný nebyl.
Byl jmenován Královským Kocourem z Karabasu a lovil už jen někdy 
krysy a myši. A jenom pro sebe si pomyslel, že tento příběh byl tak 
krásný a tak pravdivý, že by ho on sám nikdy ani nemohl vymyslet.

text Herman Mariën
překlad Šárka Čurdová-Trompé



Prosíme posluchače, aby zaujali svá místa včas a vypnuli své mobilní 
telefony. Změna programu a účinkujících vyhrazena.
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